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CEMAHTHUKA TA CTPYKTYPA ®PA3EOJIOI'I3MIB
HA NIO3HAYEHHSA BIIYYTTIB JIIOAUHU
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beposincovruii deporcasnuti nedazoziunutl yHigepcumemn,
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VY craTTi MpoaHai30BaHO OCHOBHI CTPYKTYPHO-TpaMaTHYHI KJach (ppa3eoOTIYHMNX OJUHHUIh Ha TIO3HAYCHHS
BIYYTTIB JIIOMMHY, OPraHi30BaHMX 3a MOJCJUIIO CIIOBOCIIONYYEHb. BHSBIICHO, IO cepel 3alpolOHOBaHUX
CTaJNMX CIIOJYK HAWOLIBIIY TPYIY CTAHOBJATH MI€CTiBHI, HAWMEHIIY — aJ’ €KTHBHI (hpaseornoriyni oquaui. [1lo
CTOCYETBCSI CEMAHTHKH, TO HaWIMTOMINIYy Bary MaroTh ()pa3eosiori3Md Ha TIO3HAUEHHS BiAYYTTIB JIIOAWHU 3
CEMaHTHKOIO TOJIOY Ta BTOMH, HaliMEHIIy — HOXOBHX BII4YTTIB.

Kmiouosi crosa: ¢paseonociuna oounuys, cmpykmypHo-epamamuyHa Kiacu@ikayis, niopaoHuti mun 36 si3Ky,
iMenHuK08i, 0i€CNi6HI, NPUCTIBHUKOGT, NPUKMEMHUKOSI hpazeonozizmu, i0uymms at00UuHU.

CEMAHTUKA U CTPYKTYPA ®PA3EOJIOTU3MOB,
OBO3HAYAIOIIUX OIYIIEHUA YEJIOBEKA

JHenuncona A.C.

Beposinckuii cocyoapcmeennwviil nedazocuieckuil yHugepcumen,
ya. llmuoma, 4, 2. beposanck, Ykpauna

B crathe mpoaHamuM3MpoBaHBl OCHOBHBIE CTPYKTYpHO-TpPAaMMAaTHYECKHE KJIacChl (Ppa3eosOTHUECKUX E€JMHHUII,
0003HavYaIOMIKe OMIYIICHNS YeIOBEeKa, OPraHW30BAHHBIX IO MOJIENM CJIOBOCOYETaHWH. BRIABIEHO, UTO cpean
TPEIJIOKECHHBIX TTOCTOSTHHBIX COC}II/IHCHI/Iﬁ Han6om)my}o rpynny COCTaBJIAIOT IJIarojJbHbIC, HAMMCHBIIYIO —
aIbCKTUBHBIE (ppa3eoiormyeckue eUHAIBL. UTO KacaeTcs CEMaHTHKH, TO OOJNbBIIE BCEro (ppa3coNOrH3MOB,
0003HAYAIOMINX OIIYIICHUS YEJIOBEKa, C CEMAHTHKOHN TOJI0J]a M YCTAJIOCTH, MEHBIIE BCETO — OOOHSATEIBHBIX
OILYILIEHUH.

Kniouegvie  cnosa:  ¢paseonoeuueckas — eounuya,  CMpYKmMypHO-epAMMAMU4ecKas  Kiaccugurayus,
NOOYUHUMENbHBIIL MUN CBA3U, CYOCMAHMUGHbIe, 21420 IbHble, A08epOUanbHble, A0BEKMUBHBIE PPAZEOIOSUSMBI,
OWYUeHUS YeNl06eKa.
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SEMANTICS AND STRUCTURE OF IDIOMS DENOTING
THE HUMAN FEELINGS

Denisova A.S.
Berdwansk State Pedagogical University, str. Schmidt, 4, Berdiansk, Ukraine

In the period of radical changes the whole language system is enriched in reaction to appearance of new
concepts, phenomena and realities of people social life. The largest dynamics of development can be seen on
lexical and phraseological levels. That’s why phraseological units are the actual object of many researches.

Idiom is a lexical and grammatical unity of two or more separately processed components, grammatically
organized on the model of phrase or sentence that having integral meaning is reproduced in the language
traditionally automatically.

Phraseological units are defined by a number of features that makes them independent units of language,
different from other linguistic units (words, phrases, sentences). In comparison with words they are the more
expressive with emotionally expressive point of view, their meanings are accompanied by various image
characteristics. In difference from syntactic units, including free phrases, frasems are built as holistic structure,
they are stable and do not build according to specific syntactic model.

The goal is to identify and describe the structural model of Ukrainian phraseology organized according to the
model of phrases.

To solve the goal we’ll be on the material of phraseology which means the sense of perception.

The knowledge about the around world a person gets through perception. The perception is a direct connection
with consciousness and external world, conversion the energy of external stimulus in facts of consciousness to
information; reflected in the mind of a person some properties and qualities of objects and phenomena.

As the purpose of our study is to analyze idioms describing the feelings of a person with the structure of
phrases, in our research we’ll be use the grammar-structural classification of D. Uzhchenko V. Uzhchenko
which give such categories of phraseologies created according to the model of phrases, verb; noun; adverbial;
adjectival.

We have analyzed phraseological units denoting human feelings from the point of view of their structure. The
biggest group of phraseologies are verbs, the less are adjectives.
Key words: phraseological unuts, structural and gramatic classification, subordinating type of connection,
nouns, verbs, adverbs, adjectives idioms, human feelings.

YTBOpeHHs (hpa3eosoTiyHUX OAMHUILIb, IXHS IIO0JICHHA TOsSBa — 1€ )KUBUH 1 MOCTIHHUI mporiec,
BUKJIMKAaHUA CamMor0 TMOTpeOOor0 JIOACHKOro crhuikyBaHHs. [Iporec po3ymiHHA ¥ aHamizy
(bpa3eonoriyHOro CKJIaay MOBH — 1€ HUIIX 10 Mi3HAHHS MEHTaJIbHOCTI HApOJy, MOTO YSBIECHBb
PO CBIT 1 COPUMHSATTS ceO€ B IIbOMY CBITI.

I. Orienko nucag: “...] MOKU )XMBE MOBa — KUTUME I HAPOJI, IK HAI[IOHATBHICT... OT YoMy MOBa
3aBXKIM Ma€ TaKy BEJIMKY Bary B HalllOHAJIBHOMY PYXOBi, OT YOMY CTaBJIAThH 11 HA MEpIIie TOYeCHE
MicIie cepe/] TOJIOBHUX HaIuX mutanb” [4, ¢. 239-240].

VY nepiou paiuKanbHUX 3MIH yCS MOBHA CUCTEMa 30arauyeThCs, pearyroud Ha BUHUKHEHHSI HOBUX
MOHATh, SBUIL, pealili CYCHUIBHOTO KUTTA JOAUHU. HalOijblIo JUHAMIKOI PpO3BUTKY
BIJI3HAYA€ThCS, MEpIl 3a BCe, JIEKCUYHUH 1 ¢pazeonoriyHuil piBHl. Came ToMy (pa3eosnoridsi
OJIHUIII € aKTyaJTIbHUM 00’ €KTOM 06araTtboX JOCIHIIKEHb.

®pazeosiorisi SK JIIHTBICTUYHA JUCHIMIUIIHA BUHHKIA Jdnie Ha movyatky XX cr. [IpoGnemy
BUBYEHHS (pa3eosIOTIYHUX OJMHUIIL MOPYIIYBalIM O6araTo HayKOBLIB, 30kpema, JI. ABKCEHThEB,
M. Anedipenko, JI. Bynaxoscbkuii, b. Jlapin, FO.Ilpaginq BuB4amm I1XHIO CEMaHTHUKY;
CTaHOBJIGHHS M €THMOJIOTis (Ppa3eoOriYHUX OAMHULL Oynau B HeHTpi yBaru M. Jlemcbkoro,
B. Mokienka, JI. Ckpunauk, lO. IlleBensoBa. VY «kinmi XX-Ha mnouatky XXI cromiTrs
aKTHBI3YIOTbCS ETHOKYJIBTYPHUH Ta INMCUXOKOTHITMBHUHN acmektu B mpausx O. JleBueHko Ta
O. CeniBaHOBOi; 30MpaeThbCs ¥ OMpanboBYEThCs apeanbHa (paszeonoris (b. Jlapin, B. Jlasep,
M. OmniifHuK). 3’ SIBJISIIOTHCS TUCEPTAIliHI JOCTIKEHHS, IPUCBSIYEHI BUBUEHHIO PI3HUX aCHEKTIiB
yKpaiHChKOi (hpa3eosiorii sk JjiTepaTypHoi: micue (paseonorii B cuctemi mMoBHu (. bapan);
¢dpazeonoriuna ineorpadis (FO. Ilpaain); cucTteMHI BiAHOIIEHHS (Pa3eoJOTiYHUX OIMHHUIb
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(A. Apxanrenscpka, H. boOyx); cemanTMka ¥ JAMHaAMiKa OKpEeMHX TEMAaTUYHHUX TpYI
(M. Yx4eHko) Ta iH.

OnHak 3anMInaeTbesi 0araTo HEBHUPINIEHUX MHTaHb, Cepel SKUX — IMpodjeMa BU3HAYCHHS
dpazeonoriamy. O. [loHomapiB, HampuKiIang, BBakae, MO (Ppa3eosOriYHO OIUHHICIO, a00
(bpazeosori3MoM, HA3UBAETHCS CTIHKE CIIONIYYSHHS CTiB, TPAMATUYHO OPTraHI30BaHUX 32 MOJICILIIO
cIIoBOCTIONy4YeHHsI a00 peveHHs [6, c. 80]. Ha nymky M. Illanckkoro, ¢gpaszeosioriyna OMUHUI — 11€
BIITBOPIOBAaHA B TOTOBOMY BHIJISAZI OJMHUIISI MOBH 13 IBOX 1 OLIbIlIe HATOJONIYBAHUX KOMIIOHEHTIB
CIIIBHOTO XapakTepy, GikcoBaHa (TOOTO MOCTIiiHA 32 CBOIM 3HAYCHHSM, CKJIaJIOM 1 CTPYKTyporo) [13,
c.10-15]. JI. CkpunHUK Aa€e Take BU3HAUCHHS: “‘Dpa3eosyiori3m — Iie JIGKCHKO-TpaMaTuiHa €IHICTh
JBOX 1 OLIbIIe HApi3HO O(GOPMIIEHMX KOMITOHEHTIB, I'paMaTHYHO OPraHI30BaHMX 3a MOJICILIIO
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI YW PEYCHHs, sSKa, MAlouyM, LUTICHE 3HAYEHHs, BIATBOPIOETHCS y MOBiI 3a
Tpaauiiiero, aroMarnyno” [8, ¢. 11].

®dpazeoorivyHi OJIMHULIL Bi[3HAYAIOTHCS HU3KOK 03HAK, IO JO3BOJISE BBAXKATH iX CAMOCTIHHUMU
OJIMHMIIIMU MOBH, BIIMIHHUMH BiJl 1HIIUX JIIHTBICTUYHUX OJUHUIIL (CIOBA, CIIOBOCIOJYYCHHS,
peuenns). IlopiBHSHO 3i cClIOBaMH BOHH, SK TMPaBWIO, € BHUPA3HIIMIUMUA 3 EMOIIHHO-
CKCIPECBHOTO  TIOTJISAY, iXHE  3HAYEHHS  CYNPOBO/UKYETbCS — PI3HUMH  OOpasHUMH
XapaKTepUCTHKaMU. Bill CHHTaKCUYHHUX OJUHHIIb, 30KpeMa BUIBHHUX CIIOBOCIIOIYYCHb, (hpazeMu
BIJIPI3HAIOTHCS THM, IO BiITBOPIOIOTHCS AK IITICHI CTPYKTYpPH, € BIIHOCHO CTIMKHUMH, a HE
OyayrOThCs IIOPa3y 3a MEBHUMHU CHHTAaKCHYHUMU Moaessimu [8, c. 9].

Sk He icHye cepell HAYKOBIIIB €JMHOTO BHU3HAYEHHS (pa3eosoriyHOi OJUHHIN, TaK 1 HeMae
OJHOCTAHOT AYMKHM mIoAo ix kiacu¢ikamii. BaxmBe 3HaYeHHS wi€i MPOOIEMH TiIKPECIIOE
JI. ABkcenTheB: “BuBueHHs pi3HuX Kiacuikamiii ¢ppa3eoqoriyHOro CKJagy MOBU JOMOMAarae
3’scyBaTH TpUPOAy (pa3eosioTIYHUX OJHMHHUIL, a TaKoX IX MICIHe Ta OCOOJHMBOCTI
byHKIiOHYBaHHS B MOBHi# cuctemi” [1, ¢. 59].

3acnyroBye Ha yBary Kiacugikaiis 3a rpamMaTHdHOI (GOPMOIO i CEMAaHTUYHHMHU O3HAKaMH,
omparboBaHa B psAdi mpaib B. ApxanreaschkuM [3, c. 25-30]. JlocmigHuK BBa)ka€ 3a AOILIBHE
noauiaTd  (paseosiorivHi  oxwHMII Ha  (¢pazemu  (ppaseoyorisMu 31 CTPYKTYPOIO
CJIOBOCIIONYYEHb) 1 CTiliKi (pa3u (Pppa3eonoriydi OAUHMUIIL, YTBOPEHI 32 MOACIUIIO MPOCTOrO UM
ckianHoro peueHHs). JI. CKpUIIHUK, aHami3yroud (pa3eosoriyHi OJUHMII B CHHXPOHHOMY
IUTaHI, BUOKPEMJIIOE JIBa CTPYKTYpPHO-TpaMaTHuHI KJacH: (pa3eosiori3Mu, OpraHi3oBaHi 3a
MOJIEJUTIO CJIOBOCIIONYYEHHS; ()pa3eoioriyHi OJMHUII, OpraHi30BaHl 3a MOJEIUII0 MPOCTUX abo
CKJIQJIHUX pedueHs [8, c. 23].

Buxonguu 13 1p0ro, MM TOCTaBWJIM 3a METYy BHUSBUTH Ta ONMCATH CTPYKTYpPHI MOJENl Ta
CEMaHTHUKY YKpaTHChKUX (PpazeosioriamMiB, OpraHiz0BaHUX 3a MOJIEIIIO CJIOBOCHONYUYEHb, IKOT MU
OynemMo mocsraTé Ha MaTepiani Gpa3eosiori3MiB, 10 MO3HAYAIOTh BIAYYTTS JIFOIMHH.

Po3rnsiHeMo, sk BIAUYTTS KIacu(iKyIOTh y HAyKOBIH JiTeparypi. 3HaHHS PO HABKOJMILHIHN CBIT
JIIOJIMHA OTPUMYE Yepe3 MCUxXivHi mporecH. BimayTTs — e 6e3mocepe/iHiii 3B’ 130K CB1IOMOCTI 13
30BHIIIHIM CBITOM, MEPETBOPEHHs €Heprii 30BHILIHIX MOJpa3HeHb Yy (PAaKTH CBIAOMOCTI — B
1H(popMallilo; BIAOOpaKEHHS Y CBIJOMOCTI OCOOMCTOCTI OKPEMHUX BIIACTUBOCTEH Ta sgKOCTEH
npeaMeTiB i sBui [7, c. 117].

[Ipn anamizi (QakTUUYHOrO MaTepialy BUKOPHCTOBYBAaTHUMETbCS KJacH(ikallis aHIIIHCHKOTO
¢izionora Y. lleppinrTona, sikuil augepeHiitoBaB JOACKI BIAYYTTS HA OCHOBI aHaTOMIYHOTO
MOJIOKEHHS PelenTopiB 1 (yHKIA, BHOKPEMHUBIIM TaKi OCHOBHI KJIACHU: EKCTEPOICTITHBHI
(30pOBi, CIIyXOBi, HIOXOBi, CMaKOBi), IPONPIONENTUBHI (KIHECTE3WYHI Ta CTaTUYHI BiIYYyTTH),
IHTEpOLENTUBHI (CIparu, ooy, HECIIOKOK, BTOMH, HYJIOTH, HAPYKEHOCT1) Ta OKpEMY IpyIy
CTaHOBJIATH TEMIIEpaTypHi Ta 001bp0BI BimuyTTs [7, c. 156].

OcCkibKM MeTa HaIIoro JIOCHIDKEHHS TMOJISira€ B aHali3l (pa3eosoriyHUX OJUHMIL 31
CTPYKTYPOIO CIOBOCIIOIYYEHb, TO 32 OCHOBY CIIYI'yBaTHM€ I'paMaTUKO-CTPYKTypHA Kilacu(ikarlis
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J. Vxuenka Ta B. YkueHka, sIKi BHOKPEMIIIOIOTH TaKi OCHOBHI pO3psAAM (pazeosiori3Mmis,
MoOyJOBAaHUX 3a MOJCIUII0  CIIOBOCIIONYYEHb: IMEHHUKOBI; JI€CHTIBHI; TPHUCITIBHUKOBI;
npukMeTHuKoBi [11, c. 104-109].

JxepenamMu  (DaKTHYHOTO MaTepialy HaM CIyryBaJd (Ppa3eosioriuHi CIOBHUKH CY4acHOL
ykpaiHcbkoi  MoBu [5; 9; 10; 12]. Meromom cyuineHoi BuOipku Oyno  BimiOpano 346
(hpazeosori3MiB 31 CTPYKTYPOIO CIIOBOCIIONYYCHD HAa TTO3HAYCHHS BITIYTTIB JIFOIMHH.

AHani3 (akTHYHOrO MaTepially CBIIYUTh, M0 HAWYHUCICHHIMMUM KIacoM (pa3eooriqHIX
OJIMHMIIL 31 CTPYKTYPOIO CIJIOBOCHIOJNIYYEHHS € jiechmiBHi wmogmeni. [lig  miecniBHEMEH
(bpa3eosoOTiYHUMH  OJAMHUISIME  PO3YMIIOTh (DPa3eosaori3MHu, CTPIKHEBUM CIIOBOM SIKHX €
niecnoBo. Ixns yacTka craHoBuTh 71,6% (248 Gpa3eonorivauX OXUHHII).

JliecniBHi (pa3eosoriydi 3BOPOTH MOKYTh MaTh OJHE 3aJIeKHE CIOBO (emynumu | emynioeamu
oul (3ip, no2isd) “HOBro BOUBIATUCS B I10-HeOyan” [12, c. 160], susero oui na 106 (na noba)
“XT0-HeOynb BiAUyB Benukuil Oinb, nepensk” [12, c. 81], samumucsa sio simpy “Oytu myxe
BUCHa)KeHUM, ciabkum” [5, c. 19], sarumu (36anosamu, 36arumu) 3 nie “npo sromy” [5, c. 19]
abo 1iie TiApsAIHE CIOBOCHONYYEHHS (Oauumu He Oani c8oeo0 Hoca ‘““‘MaTH OOMEKEHUN
citornsan;, Henobayaru” [9, c. 18], kiacmu 3you na noaxy “ronomysaru’ [9, ¢.170], subuseamu
3y6amu yeyimky ‘‘IpYOKaTH, Kiamawdu 3yoamu (Bix xonomay, nepensky)” [12, c. 79], depocamu
(mpumamu) Ha 20100HOMY cmoni “TIOTAaHO XapuyBaTHCs, oOMexxyBatd B Tki” [12, c. 229].
®paseonorizmMu, SKi MalTh y CTPYKTYpl OJHE 3aJIKHE CIOBO, 3YCTPIYAIOTHCSA YaCTIIIE 1
CTaHOBIATH 2/3 (66,1%) ycix miecniBHUX (pa3eoJOriYHUX 3BOPOTIB, BiamoBigHO 33,9% — e
CTaJll CIIONTYKH, SIKi Y CBOEMY CKJIaJli MAOTh IIUJIE TAPSAIHE CIOBOCIONYyUCHHS.

JiecniBHi Qpa3eonoriuii OAUHUII TPECTaBIeHI HAMUA TAKUMH CEMaHTUYHUMH TPYIIaMU: 30POBI
BIMUyTTs (O1UMHYmMU oyuma (okom) “AMBHUTHUCS, TOTISAATH HA KOTO-, II0-HEOY/b, BUPAKAIOUN
neBHi emomii” [12, c. 35], ebupamu ouuma (6 oui, nozcisoom) “OrNAHAIOYH, CIPHIMATH,
3amam’stoByBatu Oauene” [12, c. 70]); ciyxoBi BimuyTtst (donocumucs (Oorimamu) 0o eyxa
“cTaBaTH YyTHUM, JOCTYITHUM JUIs CIyXOBOro crupuitManus’ [12, c. 262], axc y eyxax nswumo
“SKHI CHJIBHO JIi€ Ha CIyX; OyXe TrolocHui, ryunuit” [12, c.457-458]); HIOXOBiI BiguyTTs
(60apsmu (6umu) | 60apumu 6 nic “roctpo Biguysarucs (mpo 3amax)” [12, c. 71]); TemneparypHi
BimuyTTs (knayamu 3y6amu “myxe mep3uytu” [12, c. 381], moposzom noopano no wkypi “Koroch
OXONUJIO HEMpPUEMHE BITUYTTS XOJOAY Bil CHIIBHOTO TeEpessKy, mepexuBanHs” [12, c. 659—
660]); BiguyTTsA TOJOAY (3amopumu uepé’sika “TPOXH BramyBaTH TOJIOH, mepekycutn” [12,
c. 313]); yroma (zedse cosamu noeamu “mayxe cromaeno utu’ [12, c. 841], [ui (i) [pyx, [ni (i) nie
He yymu (He nouysamu, He 6i0uyeamu] “BIAUYBaTH CUJIbHY BTOMY (II€PEBa)KHO Yy HOTrax) BiJ
HaaMIpHOTO OiraHHs, XOAiHH:A); ayxe BTomutucs’ [10, c. 158; 12, ¢. 959]). Po3noainuBmiu crai
CJIOBOCTIOIYYEHHS] Ha CEMaHTH4YHI I'PYNH, MU BUSBUIIM, 1[0 HAWOUIbIIY KUIBKICTH CTAHOBIISITH
(bpazeMu Ha Mo3HAYCHHS BiAUyTTIiB rojiony (29,4%), yromu (25%) ta 30poBux Bimuayrttis (18%).

Jlo mpHUCIIBHUKOBHX, a00 aaBepOlaIbHUX HalexaTb (pas3eosoriaMu, mo (yHKIIOHAIBHO
CHIBBITHOCSITHCS 3 MPUCTIBHUKOM. [XHs yacTka cTaHoBUTH 12, 5% (43 dpazeonoriuyHi oquHUIIL).

[TpucniBHUKOBI (Ppa3eoyioTiuHl OAMHUIN TMPEACTABICHI HAMU TaKUMH MOJCISMH: OIUHUII
NPUAMEHHUKOBO-BIJIMIHKOBOTO TMOXOJDKEHHS (Ha ceidce oxko “He OauumBimu mepen tmmm” [10,
c.121]); dpaseosoriudi OJUHHMII 31 CIIOJTYYHHKOM Xou (xou 606kie conu “myxe xomomuo” [10,
c.19-20; 12, ¢.188], xou cobax eansii “myxe xomomuo” [10, ¢.19-20; 12, c.188].

[Ilomo ceMaHTHUKU MPHUCTIBHUKOBUX (HPA3€OJOTIYHUX OJMHHIIB, TO BOHU PO3IMOJIIICHI HAMH Ha
TaKi TPyIu: 30pOBi BIUYTTA (M08 bapar Ha HOGI opoma ‘“‘He PO3YMiIOUH, 3TUBOBAHO JUBHUTUCS
Ha korocw” [9, c.194], sk copoka 6 (na 2ony) xicmky “Ayxke yBaKHO, MPHUTIISAAIOUUCH 10
yoroch” [12, c. 844], TemmeparypHi BiguyrTs (Xou 606kié (cobax) eonu (camsi) “mHyxe
xonoauo” [10, c¢. 17]); Bimuyrtst romoxay (na conoonuui scueim ‘‘Hatiiecepie, He iBmm’” [12,
c. 292] Ta Bromu (He3 3a0Huix Hie “HATOMHBILIHUCH, MIITHO CIaTH; ayxe BroMmusiucy” [10, c. 19; 6,
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c. 13]. Cepen anBepOialibHUX CTaJuX CJIOBOCIONYYEHb HAWYHCEIBHINIY TPYIy CTAaHOBISAThH
(bpaseostorisMu 3 CEMaHTUKOIO BimuyTTiB roioay (39,5%) ta yromu (25,5%).

ImennmKOBI 2060 cyOcTaHTHBHI (ppazeosioriamMu — 1e (pa3eosioriuyHi OJuHUIN, (PYHKIIOHATHHO
criBBigHECEH] 3 IMCHHUKOM. CTpyKTypa IMEHHHMKOBHUX ()Pa3eosIOTIYHUX OJUHHUIIb HaWdyacTile
ABIISIE COOOIO CTIMKY CIIOJIYKY CTPHXKHEBOT'O IMEHHHKA 3 MPUKMETHUKOM (cina Kypka ‘“TOAWHA,
ska morano Oaumth” [12, c.406]; anyxa memeps “mopuna, sika morano uye” [12, c. 881));
IMEHHHUKOM y (pOpMI IHIIMX HENPSIMUX BiAMIHKIB 3 IPUAMEHHUKAMHU (MyMaH y 2071061 “XTOCh HE
MOJKE SICHO, YITKO YCBiZOMIIIOBaTH MIOCh (4epe3 yromy, Heayry)” [12, c¢.903]). V pomi
3aJIe)KHOTO KOMITOHEHTA TPU CTPUIKHEBOMY IMEHHUKY MOXKYTh OYTH  HOPSIIKOBI YMCIiBHUKH
(00 oecsaimozo nomy “mo wmammipuoi Bromu” [5, c. 104]; [10, c. 147], oo cvomozo nomy “no
HagMmipHoi Bromu” [5, c¢. 104; 10, c. 147]). Hamu BimiOpano 38 Takux (pa3eosnoriamis, Mo
craHoButh 10,9%.

YcepenuHi pOro Kjacy HaMH BUOKPEMJICHI Taki CEeMaHTHUHI TPYNU: 30pOBi BIAUyTTS (eocmpe
0KO “XTOCh 100pe 0aunTh; criocTepexauBui, kmiTauBuii” [12, c. 583]); cinyxoBi BiguyTTs (myze
8yxo “XTOoCh Mae moraHuit ciyx” [12, c. 163], a Takox BimuyTTst BToMu (aoic [uepsoni] eochi 6
ouax [muemsmo (bauckomsamv)] “XTOCh MOraHO cebe TMOYyBA€, BiAUyBa€ HAOIWKEHHS CTaHy
3anamopodenns” [12, c. 140], myman 6 (ha) ouax “XTOCh MOTaHO MOYyBae cebe (Bi yTOMH,
XBOpoOu, xBuimoBaHHs)” [12, ¢. 903], ronony (6o6uuit anemum “myxe Beauke O0axaHHs ictu [5,
c. 30]). PosnmominuBmM cTami CIOBOCIONYYEHHS HA CEMaHTHYHI TPYNH, MU BHSBWIH, IO
HaioOUIbIIe TX Ha MOo3Ha4YeHHs BiA4yTTiB rojony (36,8%), yromu (31,5%) Ta 30poBUX BiIYYTTiB
(23,6%).

[IpukmeTHHKOBI a00 aa’€KTUBHI (Ppa3eosioriuHi OAMHMIN — I1e (pa3eosori3MH, CTPUKHEBUM
KOMIIOHEHTOM SIKHX € TPUKMETHHK. M. Ane(ipeHKO Haroyiolye Ha Ba)KIMBOCTI TOTO, IO B
“mporieci cTaHOBJIEHHS 1 (YHKLUIOHYBaHHS aJ €KTHBHHX (pa3eM BiIOyBalOThCA CKIAIHI
MDKpiBHEBI B3aeMOBIUIMBH. HeBpaxyBaHHA Takoi B3aemozii abo HemooImiHKa ii posi Yy
BU3HAYEHHI CEMAHTHKO-TPAMAaTUYHOI MPHUPOAM  aJ’€KTUBHUX (pazeM NPUBOIUTH  JO
MIOMUJIKOBHX YSBJICHb PO CYTHICTH (DPa3eoIOriuHUX OAUHUII IIHOTO CEMAHTUKO-TPAMaTHIHOTO
po3psay, KOJIM aJ’ €KTUBHUMH BBa)KAIOThCS BCl CTiHKI CJIOBOCHOJYYEHHS, A0 KOMIIOHEHTHOI'O
CKJIQIy SIKUX BXOJMTh NPUKMETHUK” [2, c. 59]. An’exTHBHI (pa3eosiorizaMi TeMaTHIHOT TPYIH
“BiguyTTs JIOAMHU® € HaWMEHIIOI TpyNoro, iXHS yacTka craHoBUTh 4,9%, Tob6TO 17
(bpa3eonoriyHUX OJMHUIL. BOHM mpelncTaBieHI HAMU TAKUMH MOJAEISAMU: “IPUKMETHHUK +
IMEHHHUK Yy HETIPMOMY BiIMiHKY” (myeuii Ha [00Ho] 6yxo “TnyxyBaTHii, sikuii morano uye” [12,
c. 902]; “niecaoBo + IMEHHUK Y HENPSIMUX BIIMIHKAxX ™ (8i0 6impy mouumucsa “y’e BTOMIICHUH,
BUCHaxeHuit” [12, c. 893], TakoX aa’€KTHBHI CTalli CIIOBOCIIONYYCHHS MOXYTh MaTH OyIO0BY
MOPIBHSUTBHOTO 3BOPOTY (/M08] 3 201001020 Kpato “ayxe ronoaauii” [12, c. 395]).

3-MoMik TPUKMETHUKOBHUX (PPa3eoOriYHUX OJUHUIIb HAMU BUOKPEMJICHI CEMaHTHYHI TPy Ha
MO3HAYEHHSI CIIyXOBUX BIMYYTTIB (myeuil Ha 6yxa “TiayXyBaTuii, sikuit moraHo aye” [12, c. 902],
BITYYTTS BTOMU (M08 3 Xpecma 3HAmMuUtl “ Mpo KOroCh, XTO Ma€ JIy>Ke€ CTOMJICHHI, XBOPOOIUBUI
Burisan”’ [9, c¢.196] Ta romony [sx] 3 2onoomoco kpaio “nyxe romomuuit”’ [10, c. 78].
®dpazeonorivyHi OAMHMIN HA MO3HAYEHHS BIUYTTIiB ronoay (47%) ta Bromu (35%) cTaHOBISATH
HaOIIBITy TPYITY cepe/l MPUKMETHHKOBUX CTAJIUX CIOJYK.

Crin 3a3HaYUTH, 1O BCIM MPOAHANI30BaHUM (Pa3eoIOTIYHUM OJMHUISAM BIACTUBUN MiJPSTHUN
THUI CUHTAKCUYHOTO 3B S3KY.

OTxe, HaMU TPOAHATI30BaHO (Ppa3eosOriuHI OJUHMII HA TO3HAYEHHS BIAYYTTIB JIIOJAWHU 3
TOYKH 30pY IXHbOI CTPYKTYPH; BUSBIICHO, 110 HAUOLIBITY Ipyny (pa3eosori3mMiB, yTBOPEHHUX 3a
MOJIEJITIO CJIOBOCHIONYYEHHS, CTAaHOBIIATD JieciiBHi (71,6%), HalitMeHIITy — IPUKMETHHKOBI CTal
criostyku (4,9%). 1o ctocyeThcsi CEMaHTHUKH CTIMKHX CJIOBOCIOIYY€Hb, TO HAUMUTOMIINIY Bary
MaroTh (Hpa3eosiori3MH Ha MO3HAYECHHS BIMYYTTIB JIIOJAMHU 3 CEMaHTHKOIO ronoxay (32,3%) Tta
BTOMH (26,3%), HaliMeHIy — HIOXOBUX BiTuyTTiB (0,5%).

Dinonoziuni nayku
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[lepcnekTuBY AoCHipKeHHS BOayaeMo B 3ICTABHOMY aHami3i (pa3eosoriyHUX OJMHHUIL Ha
MMO3HAYCHHS BIAYYTTIB JIIOJMHU B YKPATHCHKIH, aHTIIIHACHKIN Ta ¢paHIly3bKiii MOBaX.
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TUIINA JTEKCUYHUX 3ABIAHb 3 MOBH CIIEIITAJIBHOCTTI:
JOCBII BITYN3HAHOI TA 3APYBI’KHOI
JIHTBOJUJAKTUYHOI HAYKH I MIPAKTUKH

Karum T.B.

3anopizvkuili HAYiOHAILHUL MEeXHIYHUL YHIgepcumen,
syn. Kykoscwvkoeo, 64, m. 3anopixcocs, Ykpaina

tatyana-0408@mail.ru

VY craTTi aHaNMi3yIOThCSA TUIH 3aBIaHb i3 ()aXOBOI JISKCHKH 3 YpaXyBaHHIM IOCBiIY BITUYM3HSHOI Ta 3apyOiXKHOT
JIHTCBOJAMIAKTUKU. 3alpolOHOBaHI PI3HOMAaHITHI OJIOKM 3aBIaHb, SKI MOXYTh OYTH BHKOPHUCTaHI I
30arayeHHsl CJIOBHHMKOBOTO 3allacy CTYJCHTIB, HAaBUaHHS CTY/ACHTIB NpPaBHJIBHUX IMPUIOMIB TpoQeciiiHoro
CHIJIKYBaHHS, BUPOOJICHHSI BIINOBITHUX HABUYOK 1 BMiHb.
Kmiouosi crosa: munu 3aedams, 1iH2600UOAKMUYHA HAYKA, MOBA CHEeYIaIbHOCHI, Npogheciiine CNiIKYSaHHS,
MepMiH.

THUIBI JEKCUYECKHUX 3AJIAHUH IO SI3bIKY CHEIIUAJIBHOCTH:

ONbIT OTEYECTBEHHOM U 3APYBEKHOM JIMHIBOJUJAKTUYECKOM
HAYKHU U IPAKTUKH

Karpmu T.B.

3anopostcckuil HAYUOHAILHBIN MEXHUYECKUL YHUBEPCUmMEN,
va. Kykoeckoeo, 64, 2. 3anopooicve, Yrpauna

B crartee aHANMM3WPYIOTCS THIBI 3aaHUA IO CHCIHAIBHON JIEKCHKE C y4ETOM OIBITa OTCUYCCTBEHHOW W
3apyOeXHOM JUHTBOMUAAKTUKH. [IpemmoskeHsl pa3HooOpasHble ONOKH 3alaHWi, KOTOpbIE MOTYT OBITh
WCTIOJIH30BaHBI JIJIs1 00OTAEHHs CIIOBAPHOTO 3araca CTYCHTOB, OOYYEHHUS CTY/IEHTOB MPaBWILHBIM NpUEMam
poheCCHOHATTLHOTO 00IIeH s, (HOPMUPOBAHHST COOTBETCTBYIONITNX HABBIKOB U YMEHU.
Kniouegvie cnosa: munvi 3a0anuti, 1une00UOAKMUYECKAs HAYKA, S3bIK CREYUATbHOCIU, NPOPECCUOHATbHOE
odwenue, mepmuH.

THE TYPES OF LEXICAL TASKS IN THE LANGUAGE OF SPECIALITY:
THE KNOWLEDGE OF NATIVE AND FOREIGN LINGUISTIC
AND DIDACTIC SCIENCE AND PRACTICE

Katysh T.V.
Zaporizhzhya national technical university, Zhukovsky str., 64, Zaporizhzhya, Ukraine

The actuality of Ukrainian language of speciality as very important object of students’ teaching
is grounded in the institutions of higher education in Ukraine; the types of lexical tasks for effective mastering
in the work with special texts is described.

The article deals with the expediency of working with lexical tasks in the process of acquiring professional
vocabulary on the example of the radioengineering terminological system. The author proposes the variants of
tasks which can be used during training and which can be help students learn the language of speciality and will
contribute to forming systematic knowledge of special vocabulary and simplify the process of professional
communication.

The author concludes that the expediency of studying professional vocabulary in the linguistic aspect is due to
the need to develop high-level scientific and students’ professional speech skills at technical institutes. The
possibilities of using lexical tasks in learning the professional vocabulary are broad enough in-depth to
understanding of terminology as an ordered system.

Dinonoziuni nayku



